DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS RIGHT & LEFT HAND
- LONG ACTION ULTRA MAGNUM BOLT FACE (0.545") RIGHT HAND

A Do-It-All, Lightweight Action for Hunting or Match Shooting

Whether you're building a dedicated hunting rig, a competition-ready match
rifle or a general-purpose rig that can handle both with ease, the Defiance
Machine Deviant GA Hunter rifle action is built to suit your needs. This rifle
action is built with an open top, which allows for quick loading of BDL-style
magazines, but the design is compatible with detachable-box magazines as
well. The Defiance Machine Deviant GA Hunter action can be had in a number
of configurations. The Long Action Magnum model comes with a .545 bolt face
and is designed for use with hinged floorplates and Wyatt's Ultra Mag and
standard internal box magazines. The Long Action model comes with a .595
bolt face and is designed for use with Rigby-length internal box magazines. A
Medium Length action is equipped with a .408 bolt face. Each Defiance
Machine Deviant GA Hunter action ships with the receiver body, one-piece
bolt, bolt stop, bolt release, release pin and spring, extractor, knob, firing pin
and pin spring, cocking piece, bolt shroud and trigger pins. Bolt fluting is
available as an optional extra on push-feed bolts, and the actions can be had
with either repeater or single-shot magazine cuts.

Attributes

¢ Name: LONG ACTION ULTRA MAGNUM BOLT FACE (0.545") RIGHT HAND
¢ Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
¢ Product no.: 100035992

e Mfr. No.: NONE

¢ Action Type: Long

Cartridge: Multi

Color: Stainless Steel

Delivery weight: 1.157kg

Shipping height: 108mm

Shipping width: 165mm

¢ Shipping length: 324mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise fur die DEVIANT GA HUNTER
ACTION

Einleitung

Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung fir die DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTION von Defiance
Machine. Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt. Bitte lies die
folgenden Informationen sorgfaltig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu
erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen befolgst, um Verletzungen zu vermeiden.
¢ Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

e Verwende das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

e Uberpriife regelmaRig auf Schaden oder Abnutzungen.

¢ Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

¢ Informiere dich Gber Rickrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwende beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausriistung, einschlief8lich Gehérschutz
und Schutzbrille.

¢ Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du Wartungsarbeiten durchflhrst oder Teile installierst.

e Uberpriife vor jedem Gebrauch die Funktionsfahigkeit aller Teile, insbesondere des Bolzen und der
Magazine.

¢ Achte darauf, dass keine Fremdkérper in den Kammerbereich gelangen.

¢ Halte dich an alle értlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffenhandhabung.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation der Waffe:

o Stelle sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor du mit der Montage beginnst.

o Befolge die beiliegenden Anweisungen zur Montage des Empfangers und der anderen
Komponenten.

o Uberpriife, ob der Bolzen korrekt sitzt und die Waffe sicher zusammengebaut ist.

2. Nutzung der Waffe:

o

Lade das Magazin gemals den Anweisungen und achte darauf, dass die Munition fur die Waffe
geeignet ist.

Stelle sicher, dass die Sicherheitsmechanismen ordnungsgemaR funktionieren, bevor du die Waffe
benutzt.

FUhre alle Schussiibungen in einem sicheren und genehmigten Bereich durch.

Achte darauf, dass du beim SchieRen die richtige Haltung einnimmst und die Waffe stabil haltst.

[¢]

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemaR den lokalen Vorschriften fur Abfallentsorgung.

¢ Bei der Entsorgung von alten oder defekten Waffen oder Waffenteilen, konsultiere die értlichen Behérden
fur die richtige Vorgehensweise.

¢ Stelle sicher, dass keine Munition oder gefahrlichen Materialien mit dem Abfall entsorgt werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Unterstltzung oder Fragen zu Sicherheitsaspekten der DEVIANT GA HUNTER ACTION, wende dich bitte an
den Handler oder Hersteller, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie kénnen dir die notwendigen
Informationen und Unterstltzung bieten.



DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS. This product is designed for use in
hunting and competitive shooting. To ensure your safety and the safety of others, it is essential to follow the
guidelines provided in this manual.

General Safety Guidelines

o Always treat every firearm as if it is loaded.

Keep firearms pointed in a safe direction at all times.

Store firearms securely and out of reach of children.

Use appropriate eye and ear protection when handling or shooting firearms.

Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage before use.

Do not use damaged or malfunctioning firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Always check the bolt face to ensure it is compatible with the cartridge you intend to use.

Do not exceed the manufacturer's recommended cartridge specifications.

Ensure that the magazine is properly seated before loading.

Avoid placing your fingers on the trigger until you are ready to shoot.

Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles before firing.
If you experience a misfire, wait at least 30 seconds before attempting to open the bolt.

Do not attempt to modify or alter the rifle action in any way.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.

o Place the DEVIANT GA HUNTER action on a stable surface.

o Follow the manufacturer's instructions for mounting the action to a compatible rifle stock.
o Ensure all screws and fasteners are tightened to the manufacturer's specifications.

2. Usage:

o

Load the magazine with the appropriate cartridges.

Insert the magazine into the action until it locks into place.

Pull the bolt back to chamber a round.

Ensure the safety mechanism is engaged until you are ready to fire.
Aim at the target and disengage the safety before pulling the trigger.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of all firearm components, including the action, in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of firearms in regular trash. Contact local authorities for proper disposal methods.
¢ Ensure that all ammunition is disposed of safely and in compliance with local laws.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding the DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS, please
refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer at the time of purchase.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your DEVIANT
GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per DEVIANT GA
HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS

Introduzione

Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS. Questa
guida e progettata per garantire I'uso sicuro e responsabile di questo prodotto. Ti invitiamo a leggere
attentamente le informazioni contenute in questo documento per evitare incidenti e garantire un'esperienza
positiva.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

¢ Leggi e segui tutte le istruzioni fornite dal produttore.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

In caso di problemi con il prodotto, contatta il supporto clienti per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza sempre protezioni adeguate, come occhiali e guanti, durante I'uso.

¢ Non utilizzare il prodotto in condizioni avverse, come pioggia o neve, che potrebbero compromettere le
prestazioni.

Non tentare mai di modificare o riparare il prodotto da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato.
Durante l'installazione, assicurati che il prodotto sia posizionato su una superficie stabile e sicura.
Mantieni le mani e gli oggetti lontani dalle parti mobili durante I'uso.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione

o Sequi le istruzioni di installazione fornite nel manuale del prodotto.
o Assicurati che tutte le parti siano correttamente assemblate e serrate prima dell'uso.
o Verifica che il prodotto sia compatibile con gli accessori e i caricatori utilizzati.

2. Uso

o

Prima di utilizzare il prodotto, leggi attentamente le istruzioni per I'uso.
Esegui sempre un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo.

Utilizza solo munizioni e caricatori raccomandati dal produttore.

Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.

o Sequi sempre le procedure di sicurezza durante la manipolazione e |'uso.

[¢]

[¢]

o

Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
¢ Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento di prodotti pericolosi o elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il supporto clienti del produttore.



Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.
Conclusione

Seguire queste linee guida ti aiutera a garantire un uso sicuro e responsabile del DEVIANT GA HUNTER
LIGHTWEIGHT ACTIONS. La tua sicurezza & la nostra priorita, e incoraggiamo tutti gli utenti a essere consapevoli
e informati riguardo all'uso dei prodotti.



Sakerhetsinstruktioner for DEVIANT GA HUNTER
LIGHTWEIGHT ACTIONS

Inledning

Tack for att du valt DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS fran Defiance Machine. Denna produkt &r
designad for att ge hog prestanda och sakerhet. For att sakerstalla en trygg anvandning av denna gevaratgard,
vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid produkten fér skador innan anvandning.

Anvand alltid skyddsutrustning, inklusive 6gonskydd och hérselskydd, nar du hanterar eller anvander
detta vapen.

Forvara alltid vapnet och ammunitionen pa en saker plats, utom rackhall for barn och obehdriga.

F6lj alltid lokala lagar och regler angdende vapenhantering och jakt.

Rapportera omedelbart alla osakra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand endast avsedda ammunitionstyper som &r kompatibla med din gevaratgard.
* Kontrollera att vapnet &r oladdat innan du utfor underhall eller reparationer.

Undvik att rikta vapnet mot dig sjalv eller andra, dven om du tror att det ar oladdat.
Lar dig och forsta funktionerna i din gevaratgard innan anvandning.

Anvand aldrig ett vapen under paverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av gevaratgarden:

o Se till att alla delar &r rena och fria fran skrap innan installation.
o Folj tillverkarens anvisningar noggrant for att montera gevaratgarden pa en lamplig mottagare.
o Kontrollera att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna.

2. Anvandning av gevaratgarden:

[¢]

Ladda alltid vapnet i en saker och kontrollerad miljé.

Anvand en stabil och saker skjutstallning.

Kontrollera alltid att vapnet ar i korrekt tillstand innan du avfyrar.

Efter anvandning, rengér vapnet noggrant och kontrollera att det ar i gott skick.

o

[¢]

[¢]

Avfallsanvisningar

¢ Avfall av ammunition och vapenkomponenter bor géras i enlighet med lokala miljébestammelser.
¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av vapen och ammunition.

Kontaktinformation for ytterligare support

For sakerhetsfragor eller ytterligare information om produkten, véanligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och sdker anvandning av din DEVIANT
GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS. Tack fér att du tar sékerheten pa allvar.



Navod k bezpecnému pouzivani puskové akce
Defiance Machine Deviant GA Hunter

Uvod

Tento dokument obsahuje ddlezité informace o bezpe¢ném pouZzivani puskové akce Defiance Machine Deviant
GA Hunter. Je dllezité dodrzovat vSechny pokyny a bezpecnostni opatreni, abyste zajistili bezpecnost uZivatell
a okoli. Tento produkt je uréen pro zkusené strelce a lovce.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu si ddkladné prectéte tento navod.

Udrzujte puskovou akci mimo dosah déti a neopravnénych osob.

Pfi manipulaci s puskou vzdy dodrzujte zasady bezpecné manipulace se stfelnymi zbranémi.
Dbejte na to, aby byla puskova akce pouzivana pouze v souladu s platnymi zakony a predpisy.
Pravidelné kontrolujte puskovou akci na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

V4 7

Specificka bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je puskova akce spravné sestavena a funkéni.
Pouzivejte pouze doporucené naboje a prislusenstvi.

Nikdy nezamérujte pusku na nic, co nechcete zasahnout.

Pri stfelbé dodrzujte bezpecnou vzdélenost od ostatnich osob a majetku.

V pripadé jakychkoli problémd s puskovou akci se obratte na odbornika.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

e Pred instalaci se ujistéte, ze mate vSechny potrebné soucasti, véetné téla prijimace, zavéru a dalSich
prislusenstvi.
¢ Postupujte podle nasledujicich krokd pro spravnou instalaci:
o Ujistéte se, ze pracovni prostor je Cisty a dobre osvétleny.
o Pripojte télo prijimace k zavéru podle pokyn( vyrobce.
o Zajistéte vSechny Srouby a upevnéni tak, aby byla puskova akce stabilni.
o Po dokoncenf instalace provedte kontrolu funkénosti.
¢ Pri pouzivani dodrzujte doporucené postupy pro Udrzbu a ¢isténi puskové akce.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci puskové akce se fidte platnymi mistnimi a ndrodnimi predpisy o nakladani s nebezpecnymi
odpady.

o Nezlikvidujte puskovou akci jako bézny odpad.

¢ Kontaktujte mistni Grady nebo odborniky na likvidaci pro spravné postupy.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro vice informaci o bezpecnosti a pouzivani puskové akce Defiance Machine Deviant GA Hunter se obratte na
oficidlni distributory nebo autorizované servisni strediska. Ujistéte se, ze mate k dispozici ¢islo modelu a dalsi
relevantni informace pro rychlou pomoc.

DodrZovanim téchto pokynl a doporuceni zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vasi puskové akce Defiance
Machine Deviant GA Hunter.
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